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In the name of Allah, Most Gracious, Ever Merciful

Foreword

Under the directions and guidance of Hadhrat Khalifatul Masih V220 Jbin Majlis Ansarullah UK
started the work to prepare and publish English split word translation of the Holy Quran. First Part
was published in 2009 under Waleed Ahmad Sahib (Sadr Maijlis Ansarullah UK 2008-09) and Parts
2-8 were published under Ch Waseem Ahmed Sahib (Sadr Majlis Ansarullah UK 2010-15) in 2015.

| am deeply indebted to my father Ch Ata Ur Rehman Sahib (Rabwah & USA) who painstakingly
did the English split word translation and without his dedication & commitment; in all honesty
this project may not have been possible.

| am very grateful to Dr Sir Iftikhar Ahmad Ayaz Sahib (UK) who graciously undertook the review
and Additional Wakil-ul-Tasnif London Maulana Munir-ud-Din Shams Sahib for final approval of
this translation.

In addition to many others who worked on this project, directly or indirectly, | am especially
grateful to Additional Qaid Ishaat Muhammad Ishaq Nasir Sahib, Farhat Hayat Sahib, and Hafiz
Masood Igbal Sahib.

By the Grace of Allah Part Fourteen with English split word translation is being presented. We will
insha Allah continue publishing other parts as soon as they are completed.

May Allah reward all those who have been involved with this blessed project in any way. May
Allah accept this humble effort on behalf of Majlis Ansarullah UK and enable us all to learn,
understand and follow the teachings of the Holy Qur’an in letter and spirit.

Dr Ch ljaz Ur Rehman
Sadr Majlis Ansarullah UK
September 2016




Important Note

Readers should note that in Arabic Grammar ¢ ,L.a» (the aorist tense) covers
both the present and future tenses. Therefore, in the English split-word
translation of part 3, both meanings have been included for the benefit of the
reader. For example:

1. j\;ﬁe means he says / he will say.

2. (_;us:\ means He guides / He will guide.

3. iL%, means He desires / He will desire.
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Muslims | they were |would that| disbelieve |those who wish often
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Often will the disbelievers wish that they were Muslims.
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vain hope beguile enjoy they eat
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Leave them alone that they may eat and enjoy themselves and that vain hope may beguile them;
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but they will soon know. And We have never destroyed any town
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from outstrip not known decree it | for
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but there was for it a known decree. No people can outstrip
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they say | and remain behind | not | and | their | appointed time
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their appointed time, nor can they remain behind. And they said, 'O you
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madman you |surely | Exhortation| them on sent down | to whom
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to whom this Exhortation has been sent down, you are surely a madman,
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truthful of you are if angels |you bring us why
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'Why do you not bring angels to us, if you are of the truthful?'
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they are | not | and | due right | with [except| angels | We send down
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We do not send down angels but by due right, and then they are not
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surely We | and [Exhortation| We sent down surely We | given respite
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granted respite. Verily, We Ourself have sent down this Exhortation, and most surely We will be its
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denominations| in | you | before | from | we sent | certainly guardian
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Guardian. And We sent Messengers before you among various denominations
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they were | except [ Messengers | from |them | came | not | and | earlier people
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of earlier people. And there never came to them any Messenger but they
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hearts in this We cause to enter like this
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mocked at him. Thus do We cause this (habit of mocking) to enter into the hearts
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sinful

earlier people | example | passed

surely | and [with it| believe | not
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of the sinful people; they believe not therein, though the example of the former peoples has gone (before them)
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heavens from

door for them We opened
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And even if We opened to them a door from heaven,

even if
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and they began ascending through it, they would surely say, 'Only
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and bewitched people
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our eyes are dazed; rather we are a bewitched people.' Verily,
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who behold it adorn

and constellations heavens
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in the heavens We have made constellations and adorned them for those who behold
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And We have protected it against every rejected Satan. But if anyone

anyone rejected Satan

we protected
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flame him follow then stealthily
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hears stealthily, there pursues him a bright flame.
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We cause to grow | and | mountains | it in and| it |We spread| earth
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And the earth have We spread out, and set therein firm mountains and caused to grow
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for | made | and |proper proportion| thing | every from
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every thing therein, in proper proportion. And We have made for you
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provide ith |them | for [you do not| that | and | means of livelihood
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therein means of livelihood, and (also) for (all) those for whom you do not provide.
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treasures | us | with but anything | from
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And there is not a thing but with Us are the treasures thereof and We

7

el - A & _ & }w/:‘
LIS 3 | pales < |V J3

we send [and | known | measure | with | except | it we send down
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send it not down except in a known measure. And We send
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We give you to drink |then clouds | from | We send down | then | impregnating
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impregnating winds,then We send down water from the clouds, then We give it to you to drink;
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We give life surely | verily We | and |one to store | it | for | you are
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and you are not the ones to store it up. And verily, it is We Who give life,
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We know surely and inheritors We and |cause death
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and We Who cause death; and it is We Who are the (sole) Inheritors. And We do know
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who lag behind We know surely you from | who go ahead
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those who go ahead among you and We do know those who lag behind.
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And, surely, it is your Lord Who will gather them together. Surely, He is Wise, All-Knowing.
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dry ringing clay | from man we created surely
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And, surely, We created man from dry ringing clay,
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earlier [ We created jinn and | wrought into shape| stagnant mud
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(fashioned out) of stagnant mud wrought into shape. And the jinn We had created earlier
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to your Lord | said | when | and | blazing wind
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from the fire of blazing winds. And (remember) when your Lord said to the angels,
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'I am about to create man from dry ringing clay, from black mud
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in breathe | and | him | fashion | when | so |wroughtinto shape
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wrought into shape; So when | have fashioned him (in perfection) and have breathed into him of
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angels | submitted | so | submission | him fall then
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My Spirit, fall you down in submission to him.' So the angels submitted,
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he refused Iblis except together them
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all of them together. Except Iblis, he refused to be
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that [you | for |what| Iblis 0] [ who submit
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among those who submit. (God) said, 'O Iblis, what is the matter with you that you would not be
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| submit | be not he said who submit with
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among those who submit?' He answered, 'l am not going to submit
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wrought into shape stagnant mud | from |dry ringing clay | from | him | you created

.OWLQ.; JLQL‘,U»ML;JMJ

to man whom you have created from dry ringing clay, from black mud wrought into shape.'
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on |surely| and [rejected| you |surely| so | it | from | get out He said
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(God) said, 'Then get out hence, for, surely, you are rejected. And, surely, on you shall be
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grant respite | then | my Lord | he said | judgement | Day
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(My) curse till the Day of Judgement.' He said, 'My Lord, then grant me respite
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granted respite | of those surely SO He said | they be raised | day
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till the day when they shall be raised.' (God) said, 'You are of those who are granted respite.
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because My Lord He said of appointed time day
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' till the day of the appointed time.' He answered, 'My Lord, since
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in them | for | | make beautiful | surely | me | adjudged as lost
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You have adjudged me as lost, | will surely make (evil appear) beautiful to them on the earth, and
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them |among your servants | except all Isurer lead them astray

)}/

@St 14t sl VI@pzaasl (45,43

| will surely lead them all astray, except Your chosen servants from among them.'
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surely straight to Me path i he said
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(God) said, This is a path (leading) straight to Me; 'Surely,
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follow those except power on them | for you My servants
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you shall have no power over My servants, except such

e A P

s> X A s -

deos | J | o] o | 3

them | promised Hell surely and who go astray
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of the erring ones (as choose) to follow you.' And, surely, Hell is the promised place for them all.
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alloted portion them gate | each | for
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It has seven gates, (and) each gate has a portlon of them allotted (to it).
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enter fountains and gardens in rlghteous
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Verily, the righteous will be (placed) amid gardens and fountains. Enter therein
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rancour from their breasts in what We remove securlty
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with peace, in security.' And We shall remove whatever of rancour may be in their breasts
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fatigue in it them facmg one another | thrones brothers

(so that they will become) as brothers (seated) on thrones, facing one another; fatigue shall not touch them,
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ejected with i from they
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nor shall they (ever) be ejected therefrom. Tell
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punishment | surely | and | Merciful Most Forgiving | am | surely servants
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My servants, that | am surely the One Most Forgiving, the Merciful; and (also) that My punishment




ﬁ\)ﬂ
T %
Chapter - IS%Q

s £

P

ZIiadh | a4

Abraham guests about them | tell | and | grievous | punishment
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is the grievous punishment. And tell them about Abraham's guests.
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When they entered in to him and said, 'Peace’, he answered,
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give glad tidings we fear not |theysaid| afraid from | surely we
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'Verily, we feel afraid of you.' They said, 'Fear not; we give you glad tidings
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of a son (who shall be) endowed with knowledge.' He said, 'Do you give me the glad tidings in spite of the fact
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they said you give glad tidings | what of then | old age
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that old age has overtaken me? Of what then, do you give me the glad tidings?' They said,
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'We have but given you glad tidings based on truth, be not, therefore, of those who despair.' He said, 'And who
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purpose |what| then | he said | who go astray except | His Lord | mercy despair
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can despair of the mercy of his Lord save those who go astray?' He said, 'What (now) is your business,
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guilty people| to |we have been sent | surely we | they said | messengers
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O you messengers?' They said, 'We have been sent to a guilty people,
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'Excepting the family of Lot. Them we shall save all,
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except his wife. We surmise that she shall be of those who remain behind.'
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surely he said | the messengers | Lot [family| came to
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And when the messengers came to the family of Lot; he said, Verily, you are
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with what you |we have come| no they said strangers
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a party of strangers.' They said, 'No; but we have come to you with that
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truthful surely we |and| truth [with |to you |we come |and| doubted | init | they were
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about which they doubted. And we come to you with truth, and surely we are truthful.
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their | rear and| night| of part in | your | family | with
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So go forth with your famlly in the (latter) part of the night, and follow you in their rear.
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proceed any one you of you look back
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And let none of you look back, and (now) proceed to where
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that decree this |[to him| we communicated |and [you are commanded
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you are commanded, And We communicated to him this decree that the root
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came and by morning cut off them
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of them was to be cut off by the morning. And the people of the city came

—~ R -
s &

& Y- £V 3 o) J6 | 3menis

my these surely he said rejoicing
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rejoicing. He said, These are my guests,
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they said me | disgrace and | Allah and| put to shame SO
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so put me not to shame. And fear Allah and disgrace me not.' They said,
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these | he said | all people | from |you |we forbid
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'Did we not forbid you (fo entertain) all (sorts of) people?' He said,'My daughters are (also standing) here.
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intoxication| in |are| they [surely your life bent upon doing | you are
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(Be mindful of this) if you are bent upon doing anything.' By your life, these (too), in their (mad) intoxication
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at sunrise punishment them seized then | wandering in distraction
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are wandering in distraction. Then the punishment seized them at sunrise.
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stones | on them | We | rained |and| its lower its top |we made

LSO VIL W VICENER S
I'd

We turned it upside down, and We rained upon them stones
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who can read for Signs are this surely | baked clay

in
T Tk > . O y > 2
ijbub%! : -’@u‘@‘_}»’ww

of clay. Surely, in this are Signs for those who can read the (signs).
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surely | that exists road a | on it |indeed
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And it lies on a road that (still) exists. Surely, in this is a Sign
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for believers. And the people of the Wood, (too), were
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surely and them from | We chastised | so | wrongdoers
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surely wrongdoers. So We chastised them. And they both
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Messengers Hijr people belied | surely | and | prominent
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lie by a prominent highway. And the people of the Hijr (also) did treat the Messengers as liars.
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turned away | it | from [they were| so Our Signs | them
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And We gave them Our Signs, but they turned away from them.
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security houses | mountains from hew out | they were

@2 6505 JUad) (s 57 1555

And they used to hew out houses in the mountains, in security.
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But the punishment seized them in the morning, And all that
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heavens we created | not | and | they earned were not them
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they had earned availed them not. And We have not created the heavens
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surely|and| truth [ with |except| both | between [that|and
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and the earth and that which lies between the two but with truth; and the Hour is sure
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surely with grace turning away turn away SO come to
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to come. So turn away (from them), a turning away with grace. Verily, it is
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you | We give | surely | and | All-Knowing | Great Creator | Who | your Lord

- 7o - - :/\ ::// > /, :“./, -’ - P
U}Md@\MJW‘M‘ﬁJ)

your Lord Who is the Great Creator, the All-Knowing. And We have, indeed, given you the seven
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stretch | not Great Quran and oft-repeated
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oft-repeated verses, and the Great Quran. Stretch not your eyes (with greed)
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you grieve and | them | from sections with it | we provided
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towards the transient pleasure We have bestowed upon some sections from among them and grieve not
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believers for your wings lower
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over them; and lower your wing (of mercy) for the believers.
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And say, 'l am, a plain Warner indeed.' Like always We shall send down (punishment)
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segments Quran made those who who split on

I A KR ., > <
c;s*éz‘}&‘;ﬁ\ lolal 3@ premectia]] o

upon those who become split into sects; (And) Who would split the Quran into segments.
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all them question surely your Lord by SO

So by your Lord, We will, surely, questlon them all.
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you are commanded | with that | declare openly so | they do were from what
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Concerning that which they used to do. So declare openly that with which you are commanded
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We suffice | surely | who ascribe partners from turn aside
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and turn aside from those who ascribe partners (to God). We will, certainly, suffice you against
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god AIIah with set up those who | those who mock
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those who mock— Who set up another god with Allah,
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but soon shall they come to know. And, indeed, We know
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so | they say because your bosom | straitened
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that your bosom becomes straitened because of what they say. But glorify
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worship who prostrate | from be and |your| Lord |praising
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your Lord praising Him, and be of those who prostrate themselves (before Him). And continue worshipping
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your Lord till death comes to you.
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Merciful Gracious Allah

In the name of Allah, the Gracious, the Merciful.
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Exalted Holy is it | you seek to hasten | not | so decree
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The decree of Allah is coming, so seek you not to hasten it. Holy is He, and Exalted above all
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revelation with angels He sends down |they associate | from that
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that which they associate (with Him). He sends down the angels with revelation by
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His |servants| from |He wills| whom | upon is | command
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His command on whomsoever of His servants He pleases, (saying), 'Warn (people) that
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heavens | created me fear | so | | |except not He | surely
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there is no God but |, so fear Me (alone). He has created the heavens
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they associate | from that| Exalted truth with
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and the earth in accordance with the requirements of wisdom. Exalted is He above all that they associate (with Him).
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disputer he ! then | sperm drop | from man created
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He has created man from a drop of fluid, but lo! he is an open disputer.
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warmth i in for it created cattle
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And the cattle too He has created; you find in them warmth
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beauty | them in |foryou|and| youeat |them | from | and |benefit
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and many (other) benefits; and some of them you eat. And in them there is beauty for you
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drive to pasture in the morning when (time) | and | bring home in the evening | when (time)
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when you bring (them) home in the evening, and when you drive (them) forth to pasture in the morning.
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you be not land your load
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And they carry your loads to a land which you could not reach
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Merciful Compassionate surely your Lord surely | yourselves | hardship
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except with great hardship to yourselves. Surely, your Lord is Compassionate, Merciful.
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beauty them you ride | that | asses |[and| mules |and
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And (He has created) horses and mules and asses that you may ride them, and as (a source of) beauty.
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i Allah on | and | you know he create
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And He will create what you do not (yet) know. And upon Allah rests the (showing of the) right way,
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and there are ways which deviate (from the right course). And if He had (enforced) His Will, He would have guided you all.
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He it is Who sends down water for you from the clouds; out of it you have your
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you pasture i in tree it from
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drink, and there (grow) from it trees on which you pasture (your cattle).
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Therewith He grows crops (of all kinds) for you, and the olive and the date-palm, and the grapes,
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Sign is this in surely fruits
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and all sorts of fruit. Surely, in that is a Sign for a people
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who reflect. And He has pressed into service for you the night and the day,
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pressed into service stars and moon d
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and the sun and the moon; and the stars (foo) have been pressed into service
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who use reason people for | Signs | are | that in | surely | His |command
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by His command. Surely, in that are Signs for a people who use their reason.
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surely [ colour | varying earth in | you |for| created
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And (He has pressed into service) the things He has created for you in the earth, varying in colours. Surely,
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and | who take heed | people | for Sign a
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in that is a Sign for a people who take heed. And He it is Who
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you seek to bring out | and | fresh flesh it from you eat that sea |[subjected

has subjected (to you) the sea that you may eat therefrom fresh flesh, and may take forth
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ploughing ship see |and| it you wear |ornaments
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therefrom omaments which you wear. And you see the ships ploughing through it, (that you may thereby journey)
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you be grateful so that [and |His| bounty | from |you seek and
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and that you may seek of His bounty and that you may be grateful. And He has placed

] -, -

3 (v-r - W 5) L/;‘;"‘jj

”

rivers you with sustain mountains
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in the earth firm mountains to sustain you, and rivers
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and | marks and | get guidance so that | paths
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and paths so that you keep to the right path. And, (other) marks (too; by them) and by the stars
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creates one who | like | creates | who |then | s follow right direction
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they follow the right direction. Is He, then, Who creates like one who creates not?
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favours you count if |and | vyou take heed
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Will you not then take heed? And if you (try) to count the favours of Allah,
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an Merciful Most Forgiving surer Allah | surely | them you number
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you will not be able to number them. Surely, Allah is Most Forgiving, Merciful. And Allah knows
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they call |those who and you disclose | what and you conceal
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what you conceal and what you disclose. And those on whom they call
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are themselves created they | and anything create | not
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beside Allah create not anything, but they are themselves created.
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they be raised |when| they know not and living not
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(They are) dead, not living; and they know not when they will be raised.
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Hereafter | i believe not |those who so One God
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Your God is One God. And as to those who believe not in the Hereafter,
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doubt no full of pride they and deny their
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their hearts are stranger (fo truth), and they are full of pride. Undoubtedly,
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surely | they disclose | what | and | they conceal | what | knows
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Allah knows what they conceal and what they disclose. Surely, He
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them said who are proud
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loves not the proud. And when it is said to them, 'What (think you)
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they bear | so that ancient stories | they say your Lord |sent down
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your Lord has sent down?'They say, 'Stories of the ancients.' That they may bear
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burdens and | Resurrection day full [ burden
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their burdens in full on the Day of Resurrection, and (also) a portion of the burdens
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of those whom they lead astray without knowledge. Behold! evil is that which
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they bear. Those who were before them did (also) plan, but Allah came upon
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their structure at the (very) foundations, so that the roof fell down upon them
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punishment | them | came and them
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> B4 r'd

> . 2 “/‘“5\ 2 & s 2824 ,/ g

S= P {5 Oy

s

disgrace Resurrection day then they knew
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knew not. Then on the Day of Resurrection He will disgrace them
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and will say, 'Where are My partners for whose sake you used to oppose (the Prophets)?'




ﬁ\)ﬂ
T %
AL-NAHL Chapter - 16%Q

3| e Sl e

and affliction | thisday | disgrace | surely | knowledge those who | they say
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Those endowed with knowledge will say, This day disgrace and affliction will surely (fall)
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them cause to die those whom disbelievers
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on the disbelievers.' Those whom the angels cause to die
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we were | not |submission| offer then their souls |wronging
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while they are wronging their souls. Then will they offer submission, (saying), 'We used not to do
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you used to do | you were | what| knows well | Allah | surely | no
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any evil. No, surely, Allah knows well what you used to do,
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in abide Hell gates
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So enter the gates of Hell, to abide therein. Evil indeed is the
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fear those who | to said and | full of pride
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abode of the proud. And (when) it is said to the righteous, 'What (think you of) that which
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those who the best | they say your Lord | sent down
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your Lord has revealed?'They say, The best.' For those who do good
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Hereafter | home | for good world this
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there is good in this world. And the home of the Hereafter is even better.
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they enter |Etemity| gardens righteous abode |excellent| indeed
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Excellent indeed is the abode of the righteous - Gardens of Eternity, which they will enter;
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they wish | what | it in them | for | rivers | it | beneath |through
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through them flow streams. They will have therein what they wish for.
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them cause to die |those who | righteous | Allah | reward | like that
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Thus does Allah reward the righteous. Those whom the angels cause to die
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on you peace be they say pure
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while they are pure, they say, 'Peace be on you. Enter
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they wait what you did you were because heaven
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Heaven because of what you used to do.' What do they wait for except
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that the angels should come upon them or that the decree of your Lord should come to pass? So
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did those who were before them. Allah did not wrong them, but
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what evils them | befell | so | they wronged |them| selves |they were
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they used to wrong themselves. So the evil (result) of what they did befell them,
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they mock | withit | they were |what| them with |encompassed
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and that which they used to mock at encompassed them.
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Those who set up equals (fo God) say, 'lf Allah had (so) willed, we should not have worshipped
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forbidden and| our | fathers | nor | and anything
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anything beside Him, neither we nor our fathers, nor should we have forbidden
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those who i like this thing any Him
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anything without (command from) Him.' So did those who were
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before them. But are the Messengers responsible for anything except the plain delivery of the Message?
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worship a messenger people every in we raise | certainly
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And We did raise among every people a Messenger (preaching),'"Worship
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guided | whom | them from o) evil shun
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Allah and shun the Evil One.' Then among them were (some) whom Allah guided
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travel SO ruin it on deserve who them
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and among them were (some) who became deserving of ruin. So travel




1335

those who belied was what see and
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through the earth, and see what was the end of those who treated (the Prophets) as liars!
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Allah surely then their [guidance| on |greedily desire
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If you are solicitous of their guidance, then (know that) Allah surely guides not
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they swear |and| helper | any |them| for not and | go astray
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those who lead (others) astray. And for such there are no helpers. And they swear
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dies who Allah raise i oaths | strongest
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by Allah their strongest oaths, that Allah will not raise up those who die.
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but binding Him on a promise no
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No, (He will certainly raise them up) — a promise (He has made) binding on Himself,but most people
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know not. (He will raise them up) that He may make clear to them that wherein they differed,
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were | they | surely | disbelieve | those who know

.Af\_ﬁ.slfrv.gq ..U\ ../J

and that those who disbelieved may know that they were liars.

2 - -, - Ve
>

Jsi | | o [ s [ T3] d |6

”

We say |that| it | We will | when thmg
PRV 1B
J s o 8351150 u’"u\
52 0! 420

Our word to a thing, when We will i, is only that We say to it,
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'Be,' and it is. And (as to) those who have left their homes for the sake of Allah
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after they had been wronged, We will surely give them a goodly abode in this world;

o 38( 5. > fa.2 . T 551 g .
ol <1 N eS8 IO 3

they know if greater | Hereafter | reward
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they put trust their Lord upon and steadfast | those who
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Those who are steadfast and put their trust in their Lord.
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you | before | this | We sent

We sent revelation except
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And We sent not (as Messengers) before you but men to whom We sent revelation -
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divine scripture |custodians SO

you know you are
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so ask those who are custodians of divine scriptures, if you know not -

OV sl I <t B I I3 T T e

4 rd

Scripture and clear Signs

We sent down
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(We sent them) with clear Signs and Scriptures. And We have sent down to you the reminder

reminder to
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We sent down |what | mankind | to | explain

so that to
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that you may explain to mankind that which has been sent down to them, and that they may
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reflect
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those who | feel secure then do
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reflect. Do, then, those who devise evil plans, feel secure

plan
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that Allah will not make them sink into the land, or that the punishment will not come upon them
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from the right and (from) the left, prostrating themselves to Allah, while they are being humbled?
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And whatever is in the heavens and whatever creature is in the earth submits (humbly) to Allah,
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what they are commanded. Allah has said, Take not (for worship) two gods.
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Will you then fear any other than Allah? And whatever blessing you have, it is from
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what they desire. And when to one of them is conveyed the tidings of (the birth of) a female,

“/:/ sl & P ‘.u/,; s 25 . ¢ v
Sl r,.\ig_f 2 o |42y | Jb
he hides himself suppresses grief | He | and | darken his | face
‘ s A u‘ u‘ s 2 2 ¥R 5 .
u,» ) j.d . F..lof 5  Gacs 4@ 9 JL

his face darkens while he suppresses (his inward) grief; he hides himself from the

W E ] 1 -, v A -’ >
ch el | o | | G o
on [ you keep do |withit| news | what evil

VW8 2 :}/ b -, “ 2y, T3 & > > :,
S s ‘;\;’rf“-.’bfj“wfﬁ‘j‘

people because of the bad news he had had. Shall he keep it in spite

53 | G fa| W[ o g i S|

they judge evil | beware dust in it | bury or disgrace

2 ruld 1 /5 * & 7’ .t 2
@653 L LTI 22T 54

of disgrace or bury it in the dust? Verily, evil is that which they judge.
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that which is the loftiest and He is the Mighty, the Wise. And if
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they will have the best (of everything). Undoubtedly, theirs shall be the Fire, and (therein) shall they
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And Allah has sent down water from the sky and has quickened therewith the earth
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after its death. Surely, in that is a Sign for a people who would hear.
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whence you obtain intoxicating drink and wholesome food. Verily, in
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bee, (saying): 'Make you houses in the hills and in the trees
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in that is a Sign for a people who reflect. And Allah creates you,
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then He causes you to die; and there are (some) among you who reach the age of senility
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with the result that they lose all knowledge after having gained it. Surely, Allah is All-Knowing,
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in (worldly) gifts. But those more favoured will not restore (any part of) their (worldly) gifts
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-’ e \ \
s 28 o 5. d

Sl A= | | 3 | axdseRl| UV Ly

”

made Allah and they deny | Allah | favour

WX Jo 15 @535 o) 5 5

Will they then deny the favour of Allah? And Allah has made for you
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mates from among yourselves, and has made for you, from your mates,
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Will they then believe in vain things and deny the favour of Allah?
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he sends him, he brings no good. Can he be equal to him who
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enjoins justice and who is himself on the straight path? And to Allah belongs
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who believe. And Allah has made your homes, a place of rest for you
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and of their wool, and their furs, and their hair, (He has supplied you with) household goods
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which He has created, (things affording) shade; and He has made for you, in the mountains, places of shelter;
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and He has made for you garments which protect you from heat, and coats of mail which

b
>

L1
-]

4

s,

AR

4

d s

o
u/“

s

A2 >

r;f’lj

b

ity

s
2 eeee

P

favour

complete

like this

S
your

protect

r,.(.l.a’ & ik “g.i).‘\f*r,&bﬁi;g“:

protect you in your wars. Thus does He complete His favour on you,
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(with God), will see their associated-gods, they will say, 'Our Lord, these are our associate-gods
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the way of Allah, We will add punishment to (their) punishment because
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in raise up day and corruptly they were
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they act corruptly. And (remember) the day when We will raise up in every
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we bring them selves from on them | witness
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people a witness against them from amongst themselves, and We will bring
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to we sent down | and against | witness
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you as a witness against these. And We have sent down to you
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and thing every for | explaining
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the Book to explain everything, and a guidance, and a mercy,
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justice i orders Allah | surely who submit for | glad tiding
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and glad tidings to those who submit (to God). Verily, Allah requires you to abide by justice,
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forbid and kindred like giving and |benevolence
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and treat with grace, and give like the giving of kin to kin; and forbids
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so that admonish |transgression|and| manifest evil [and | indecency
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indecency, and manifest evil and transgression. He admonished you that you
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you make covenant | when | Allah |covenant| the | fulfil and take heed
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may take heed. And fulfil the covenant of Allah when you have made,
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confirming after oaths you break
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and break not the oaths after making them firm,
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while you have made Allah your surety. Certainly,
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Allah knows what you do. And be not like her

you be not and you do what
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who, after having made it strong, breaks her yarn into pieces.
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between | means of deceit | your oaths you make
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You make your oaths a means of deceit between you, (for fear) lest
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one people become more powerful than another. Surely, Allah tries
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Resurrection | Day you to clear surely | and with it
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you therewith, and on the Day of Resurrection He will make clear to you
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that wherein you differed. And if Allah had (enforced) His Will,

He let go astray

He would surely have made you (all) one people; but He lets go astray
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you be questioned | surely |and| wishes | who [ and | wishes
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him who wishes (it), and guides him who wishes (it), and you shall surely be questioned
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concerning that which you have been doing. And make not your oaths
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firmly established | after slip | then

you | between | means of deceit
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a means of deceit between you; or (your) foot will slip after it has been firmly established,
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you turned away because evil

you will taste
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and you will taste evil because you turned (people) away from the path
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you purchase and great

punishment for
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of Allah, and you will have a severe punishment. And barter not the
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with surely paltry price Allah |covenant
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covenant of Allah for a paltry price. Surely, that which is with Allah
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that | you knew | you were

you better
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is better for you if you only knew. That which you have
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those who |we recompense | surely | and | last | Allah | with
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shall come to naught and whatever is with Allah will last (forever). And We certainly give those, who

come to naught
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are steadfast their reward accordmg to the best of their works.
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or male from righteously
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Whoso acts righteously, whether male or female
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him i i a believer
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and is a believer, We will surely grant him a pure life;
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doing | were |what| Dbest the | their |reward| them | we recompense
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and We will surely bestow on such their reward according to the best of their works.
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with | seek refuge | then | Quran recite
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And when you recite the Quran, seek refuge with Allah from
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surely rejected
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Satan, the rejected. Surely, he has no power
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they put trust i on and believe |those who
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over those who believe and who put their trust in their Lord.
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those who i make friend those who on his
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His power is only over those who make friends with him and who
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in place of | Si we change when and set up equal | with him
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set up equals to Him. And when We bring one Sign in place of
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they say | He sends down | what know Allah another Sign

ZITEIP6 S Alel g )

another- and Allah knows best what He reveals - they say, 'You are
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holiness Spirit | sent it down say they know | not|them | most | no | fabricator

o 83555 I @a3aka ¥ AT v i

but a fabricator.' No, but most of them know not. Say, 'The Spirit of holiness has brought it down
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He strengthen so that truth with
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from your Lord with truth, that He may strengthen
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Muslims for | glad tidings | and | guidance and believe |those who
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those who believe, and as a guidance and glad tidings for Muslims.
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And indeed We know that they say that it is only a man who teaches him.
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is foreign i they attribute
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(But) the tongue of him to whom they (unjustly) incline (in making this insinuation) is foreign,
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those who surely clear Arabic tongue this is
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while this is Arabic tongue, plain and clear. (As for) those who do not
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them guide | not | Allah | Signs i believe
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believe in the Signs of Allah, surely, Allah will not guide them, and they shall have
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they believe those who lie forge surely

grievous |punishment
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a grievous punishment. It is only those who believe not in the Signs of Allah, that
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who and Allah
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forge falsehood, and they it is who are the liars.
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coerced except| his |believed from | Allah | in |disbelieve
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Whoever disbelieves in Allah after having believed — except the one who is coerced (beyond the limit of his tolerance)

> & y\ ('?5‘/’; ¥ -
o ' Qe 2 < bz 0 : J

faith with at peace his
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while his heart finds peace in faith. But those who
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chastisement| on them | then breast disbelief
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because this great |punishment| them
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Allah and for them shall be a great chastisement.That is because they
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Hereafter above worldly
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have preferred the present life to the Hereafter, and because
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Allah guides not the disbelieving people. It is they on
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whose hearts and ears and eyes Allah has set
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heedless these and their eyes
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a seal. And it is they who are the heedless.
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Undoubtedly, it is they who will be the losers in the Hereafter.
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from | left homes |those who| for your Lord | surely
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Then, surely your Lord - to those who fled (their homes) after they had
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after it from | you |Lord | surely | steadfast | and struggled then | persecuted
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been persecuted and then struggled hard (in the cause of Allah) and remained steadfast — (yes),surely after that your Lord
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Merciful Most Forgiving

will come day
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is Most Forgiving, Merciful. On the day when every soul will come
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and it self

pleading

fully recompensed
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pleading for itself, and every soul will be fully recompensed
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set forth | and wronged they
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for what it did, and they will not be wronged. And Allah sets forth the
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came enjoined security was

a township | parable

parable of a township which enjoyed security and peace;
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provisions

quarter every from plenty
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its provisions came to it in plenty from every quarter; but it denied the
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hunger | wrapped | Allah them to taste | so | Allah | favours
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favours of Allah, so Allah made its dwellers taste a life wrapped in hunger
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and fear as a consequence of what they used to do. And indeed there has come to them
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punishment |them |overtook| so | him | belied so | them | from | a messenger
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a Messenger from among themselves, but they treated him as a liar, so punishment overtook them
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while they were wrongdoers. So eat of the lawful (and) good things which Allah has
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bounty be grateful and good
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provided for you; and be grateful for the bounty of Allah, if
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it is Him you worship. He has only made unlawful for you

Jepte s pee A S
swine flesh and blood
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to partake of flesh (of such animals) as have died a natural death and of blood and the flesh of swine and that
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relish compelled| who so |withit| Allah |other than

invoked
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on which the name of any other than Allah has been invoked. But he who is driven by extreme compulsion without relish
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you say and | Merciful | Most Forgiving | Allah | surely transgress
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or intent to transgress, then, surely, Allah is Most Forgiving, Merciful. And say not -
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falsehood your tongue utter
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because of the falsehood which your tongues utter— This
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against | you forge | so that | unlawful this and
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is lawful, and this is unlawful,' so as to forge a lie against Allah.
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Allah against forge those who
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Surely, those who forge a lie against Allah
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greivous punishment them for and | small gain prosper
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do not prosper. (After a) small gain, for them there is a grievous punishment.
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And to those (also) who are Jews, We forbade
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We wronged before | from you to We related

before (this) all that We have related to you. And We wronged them not,
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but they used to wrong themselves. Then surely,
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ignorance| with evil do those who
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your Lord - to those who do evil in ignorance and
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your Lord surely amend and this
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repent thereafter and make amends---(yes), surely,
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after that your Lord is Most Forgiving, Merciful. Abraham
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and | ever inclined | Allah | for obedient a nation
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was a nation in himself, always obedient to Allah, (to Him) ever inclined; certainly not belonging
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and | him | He chose | His | favour | for | grateful idolators
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to the idolators, ever grateful for His favours; He chose him and guided him
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world in him [ We bestowed | and | straight path
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to a straight path. And We bestowed on him good in this world,

4

' 6\

P A\H \ - “/.g‘ .
.w// w J 9}": Lﬁ% ° ’/

righteous from Hereafter in he surely
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and in the Hereafter he will surely be among the righteous.
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ever inclined Abraham | way | follow |that| you to We reveal
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And (now) We have revealed to you, (saying), 'Follow the way of Abraham (who was) ever inclined (o God)
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made surely idolators from was
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and was not of those who set up equals (fo Him). (The punishment for profaning) the Sabbath was imposed only
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your | Lord | surely [and| it | in dlffered
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on those who had differed about it, and your Lord will surely judge
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between them on the Day of Resurrection about that in which
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wisdom with your Lord

way of to they differed
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they differed. Call unto the way of your Lord with wisdom

s R

| o Jals 5 | wlsdl

z

them argue and goodly | exhortation
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and goodly exhortation, and argue with them in a way that is
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best. Surely, your Lord knows best who has strayed
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those rightly guided with | knows | He and His
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from His way; and He knows those who are rightly guided.
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punish | then |you punish | if
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And if you (desire to) to punish (the oppressors), then punish (them) to the extent to which you
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who are patient best It surely | you be patient | if with it
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have been wronged; but if you show patience then, surely, that is best for those who are patient.
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grieve Allah | with | except|your| patience endure with patience
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And endure you with patience; and verily your patience is (possible) only with (the help of) Allah. And grieve not
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they plot from | feel distressed | in | you be
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for them, nor feel distressed because of their plots.

for them

=

sy SO & | D

I'd

those who righteous | those who with
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Verily, Allah is with those who are righteous and those who
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